
EN 
Keep children out of the assembly area during assembly. Handle heavy parts with care. Ensure that this product is fully assembled as 
illustrated before use. This product should only be used on firm, level ground. This product is intended for domestic use only. Ensure the 
product is always placed on level ground. No liability will be accepted for damage or injury caused by incorrect use of this product. Keep 
hands away from folding mechanism and moving parts to prevent possible injury. Never use or open this parasol without a suitable base set 
in place. Do not use this parasol during periods of high winds and rain. Failure to do so may result in personal injury and/or damage. Always 
close the sunshade and put the cover on if the wind rises above a ""moderate breeze"", if there is snowfall or if it is raining. The product 
contains small parts which could pose a risk to young children. Keep small parts out of reach of children. This product is not a toy! Ensure 
that children do not use either the sunshade, the canopy or the base for playing or climbing. Do not use open fire (e.g. garden barbecue or 
grill) beneath or right next to this product. 
 
DE 
Halten Sie Kinder während des Aufbaus vom Aufstellungsbereich fern. Gehen Sie vorsichtig mit schweren Teilen um. Stellen Sie sicher, dass 
dieses Produkt vor der Verwendung vollständig und wie abgebildet zusammengebaut ist. Dieses Produkt darf nur auf festem, ebenem 
Untergrund verwendet werden. Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Gebrauch bestimmt. Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
stets auf ebenem Untergrund steht. Für Schäden oder Verletzungen, die durch unsachgemäßen Gebrauch dieses Produkts verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen. Halten Sie Ihre Hände vom Klappmechanismus und von beweglichen Teilen fern, um mögliche 
Verletzungen zu vermeiden. Verwenden oder öffnen Sie diesen Sonnenschirm niemals, ohne dass ein geeigneter Sockel angebracht ist. 
Verwenden Sie diesen Sonnenschirm nicht bei starkem Wind und Regen. Andernfalls kann es zu Verletzungen und/oder Schäden kommen. 
Schließen Sie den Sonnenschirm immer und ziehen Sie die Schutzhülle über, wenn der Wind stärker als eine „mäßige Brise“ weht, wenn es 
schneit oder wenn es regnet. Das Produkt enthält Kleinteile, die für Kleinkinder eine Gefahr darstellen können. Bewahren Sie Kleinteile 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Dieses Produkt ist kein Spielzeug! Stellen Sie sicher, dass Kinder weder den Sonnenschirm noch 
das Verdeck oder den Sockel zum Spielen oder Klettern verwenden. Verwenden Sie kein offenes Feuer (z. B. Gartengrill) unter oder direkt 
neben diesem Produkt. 
 
FR 
Tenez les enfants éloignés de la zone de montage pendant l'assemblage. Manipulez les pièces lourdes avec précaution. Assurez-vous que 
ce produit est entièrement assemblé conformément aux illustrations avant toute utilisation. Ce produit doit être utilisé uniquement sur un 
sol ferme et plat. Ce produit est destiné exclusivement à un usage domestique. Veillez à ce que le produit soit toujours posé sur un sol plat. 
Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou de blessures résultant d'une utilisation incorrecte de ce produit. Éloignez vos 
mains du mécanisme de pliage et des pièces mobiles afin d'éviter tout risque de blessure. N'utilisez et n'ouvrez jamais ce parasol sans 
qu'un socle adapté soit en place. N'utilisez pas ce parasol en cas de vent fort ou de pluie. Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
des blessures et/ou des dommages. Fermez toujours le parasol et mettez la housse si le vent dépasse une « brise modérée », s'il neige ou 
s'il pleut. Le produit contient de petites pièces qui pourraient présenter un risque pour les jeunes enfants. Gardez les petites pièces hors 
de portée des enfants. Ce produit n'est pas un jouet ! Veillez à ce que les enfants n'utilisent ni le parasol, ni la toile, ni le socle pour jouer ou 
grimper. N'utilisez pas de feu ouvert (par exemple, un barbecue ou une grille de jardin) sous ou à proximité immédiate de ce produit. 
 
NL 
Houd kinderen tijdens de montage uit de buurt van de montageplaats. Ga voorzichtig om met zware onderdelen. Zorg ervoor dat dit product 
vóór gebruik volledig is gemonteerd zoals afgebeeld. Dit product mag alleen op een stevige, vlakke ondergrond worden gebruikt. Dit product 
is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Zorg ervoor dat het product altijd op een vlakke ondergrond staat. Er wordt geen 
aansprakelijkheid aanvaard voor schade of letsel veroorzaakt door onjuist gebruik van dit product. Houd uw handen uit de buurt van het 
vouwmechanisme en bewegende onderdelen om mogelijk letsel te voorkomen. Gebruik of open deze parasol nooit zonder dat er een 
geschikte voet is geplaatst. Gebruik deze parasol niet bij harde wind en regen. Het niet opvolgen hiervan kan leiden tot persoonlijk letsel 
en/of schade. Sluit de parasol altijd en plaats de hoes erover als de wind sterker wordt dan een “matige bries”, als het sneeuwt of als het 
regent. Het product bevat kleine onderdelen die een risico kunnen vormen voor jonge kinderen. Houd kleine onderdelen buiten het bereik 
van kinderen. Dit product is geen speelgoed! Zorg ervoor dat kinderen de parasol, de kap of de voet niet gebruiken om op te spelen of te 
klimmen. Gebruik geen open vuur (bijv. een tuinbarbecue of grill) onder of direct naast dit product. 
 
ES 
Mantenga a los niños alejados de la zona de montaje mientras se realiza el montaje. Manipule las piezas pesadas con cuidado. Asegúrese 
de que este producto esté completamente montado tal y como se muestra en las ilustraciones antes de utilizarlo. Este producto solo debe 
utilizarse sobre un suelo firme y nivelado. Este producto está destinado exclusivamente al uso doméstico. Asegúrese de que el producto 
se coloque siempre sobre un suelo nivelado. No se aceptará ninguna responsabilidad por los daños o lesiones causados por un uso 
incorrecto de este producto. Mantenga las manos alejadas del mecanismo de plegado y de las piezas móviles para evitar posibles lesiones. 
Nunca utilice ni abra esta sombrilla sin una base adecuada colocada en su sitio. No utilice esta sombrilla durante periodos de fuertes 
vientos y lluvia. El incumplimiento de esta indicación puede provocar lesiones personales y/o daños. Cierre siempre la sombrilla y coloque 
la funda si el viento supera una «brisa moderada», si nieva o si llueve. El producto contiene piezas pequeñas que podrían suponer un riesgo 
para los niños pequeños. Mantenga las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños. ¡Este producto no es un juguete! Asegúrese de que 
los niños no utilicen la sombrilla, la cubierta o la base para jugar o trepar. No utilice fuego abierto (por ejemplo, barbacoa o parrilla de jardín) 
debajo o justo al lado de este producto. 
 
IT 
Tenere i bambini lontani dall'area di montaggio durante l'assemblaggio. Maneggiare con cura le parti pesanti. Assicurarsi che il prodotto sia 
completamente assemblato come illustrato prima dell'uso. Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente su una superficie solida 
e piana. Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico. Assicurarsi che il prodotto sia sempre posizionato su una 
superficie piana. Non si accetta alcuna responsabilità per danni o lesioni causati da un uso improprio di questo prodotto. Tenere le mani 
lontane dal meccanismo di chiusura e dalle parti in movimento per evitare possibili lesioni. Non utilizzare o aprire mai questo ombrellone 
senza una base adeguata in posizione. Non utilizzare questo ombrellone in caso di forte vento o pioggia. La mancata osservanza di questa 
avvertenza può causare lesioni personali e/o danni. Chiudere sempre l'ombrellone e applicare la copertura se il vento supera una “brezza 
moderata”, in caso di nevicata o pioggia. Il prodotto contiene piccole parti che potrebbero rappresentare un rischio per i bambini piccoli. 
Tenere le piccole parti fuori dalla portata dei bambini. Questo prodotto non è un giocattolo! Assicurarsi che i bambini non utilizzino né 
l'ombrellone, né il telo, né la base per giocare o arrampicarsi. Non utilizzare fiamme libere (ad es. barbecue o griglia da giardino) sotto o 
nelle immediate vicinanze di questo prodotto. 
 
PL 
Podczas montażu należy trzymać dzieci z dala od miejsca montażu. Z ciężkimi elementami należy obchodzić się ostrożnie. Przed użyciem 
należy upewnić się, że produkt jest w pełni zmontowany zgodnie z ilustracją. Produkt ten należy używać wyłącznie na twardym, równym 
podłożu. Produkt ten jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego. Należy upewnić się, że produkt jest zawsze ustawiony na równym 
podłożu. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody lub obrażenia spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem tego produktu. Aby 
zapobiec ewentualnym obrażeniom, należy trzymać ręce z dala od mechanizmu składania i ruchomych części. Nigdy nie używaj ani nie 
otwieraj tego parasola bez zamontowanego odpowiedniego podstawy. Nie używaj tego parasola podczas silnego wiatru i deszczu. 
Nieprzestrzeganie tego może spowodować obrażenia ciała i/lub uszkodzenia. Zawsze zamykaj parasol i zakładaj pokrowiec, jeśli wiatr 
przekroczy siłę „umiarkowanej bryzy”, jeśli pada śnieg lub deszcz. Produkt zawiera małe elementy, które mogą stanowić zagrożenie dla 
małych dzieci. Małe elementy należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Ten produkt nie jest zabawką! Należy upewnić się, 
że dzieci nie używają parasola, czaszy ani podstawy do zabawy lub wspinania się. Nie należy używać otwartego ognia (np. ogrodowego grilla) 
pod tym produktem ani tuż obok niego. 
 
CZ 
Během montáže nedovolte dětem vstup do prostoru, kde se montáž provádí. S těžkými díly zacházejte opatrně. Před použitím se ujistěte, 
že je výrobek zcela smontován podle obrázku. Tento výrobek smí být používán pouze na pevném a rovném povrchu. Tento výrobek je určen 
výhradně pro domácí použití. Ujistěte se, že je výrobek vždy umístěn na rovném povrchu. Za škody nebo zranění způsobené nesprávným 
používáním tohoto výrobku neneseme žádnou odpovědnost. Držte ruce mimo dosah skládacího mechanismu a pohyblivých částí, abyste 

předešli možnému zranění. Tento slunečník nikdy nepoužívejte ani neotvírejte, pokud není nainstalována vhodná základna. Tento slunečník 
nepoužívejte za silného větru a deště. V opačném případě může dojít ke zranění a/nebo poškození. Vždy zavřete slunečník a nasaďte kryt, 
pokud vítr zesílí nad úroveň „mírného vánku“, pokud sněží nebo prší. Výrobek obsahuje malé části, které by mohly představovat riziko pro 

malé děti. Uchovávejte malé části mimo dosah dětí. Tento výrobek není hračka! Zajistěte, aby děti nepoužívaly slunečník, stříšku ani 
podstavec k hraní nebo lezení. Nepoužívejte otevřený oheň (např. zahradní gril) pod tímto výrobkem nebo v jeho bezprostřední blízkosti. 
 
DK 
Hold børn væk fra monteringsområdet under samlingen. Håndter tunge dele med forsigtighed. Sørg for, at produktet er fuldt samlet som 
vist på illustrationen, inden det tages i brug. Dette produkt må kun anvendes på fast, plant underlag. Dette produkt er udelukkende beregnet 
til privat brug. Sørg for, at produktet altid står på plant underlag. Der påtages intet ansvar for skader eller personskader forårsaget af forkert 
brug af dette produkt. Hold hænderne væk fra foldemekanismen og bevægelige dele for at undgå personskader. Brug eller åbn aldrig denne 
parasol uden en passende fod på plads. Brug ikke denne parasol i perioder med kraftig vind og regn. Manglende overholdelse heraf kan 
medføre personskade og/eller skade. Luk altid parasollen og sæt betrækket på, hvis vinden stiger til mere end en »moderat brise«, hvis der 
falder sne, eller hvis det regner. Produktet indeholder små dele, som kan udgøre en risiko for små børn. Hold små dele uden for børns 
rækkevidde. Dette produkt er ikke et legetøj! Sørg for, at børn ikke bruger hverken parasollen, baldakinen eller foden til at lege eller klatre på. 
Brug ikke åben ild (f.eks. havegrill eller grill) under eller lige ved siden af dette produkt. 
 
PT 
Mantenha as crianças afastadas da área de montagem durante a montagem. Manuseie as peças pesadas com cuidado. Certifique-se de 
que este produto está totalmente montado, conforme ilustrado, antes de o utilizar. Este produto só deve ser utilizado em solo firme e 
nivelado. Este produto destina-se exclusivamente a uso doméstico. Certifique-se de que o produto está sempre colocado em solo nivelado. 
Não será aceite qualquer responsabilidade por danos ou lesões causados pela utilização incorreta deste produto. Mantenha as mãos 
afastadas do mecanismo de dobragem e das peças móveis para evitar possíveis lesões. Nunca utilize ou abra este guarda-sol sem uma 
base adequada colocada no lugar. Não utilize este guarda-sol durante períodos de ventos fortes e chuva. O não cumprimento desta 
recomendação pode resultar em ferimentos e/ou danos. Feche sempre o guarda-sol e coloque a capa se o vento ultrapassar uma «brisa 
moderada», se houver queda de neve ou se estiver a chover. O produto contém peças pequenas que podem representar um risco para 
crianças pequenas. Mantenha as peças pequenas fora do alcance das crianças. Este produto não é um brinquedo! Certifique-se de que 
as crianças não utilizam o guarda-sol, a cobertura ou a base para brincar ou trepar. Não utilize fogo aberto (por exemplo, churrasqueira de 
jardim ou grelhador) por baixo ou mesmo ao lado deste produto. 
 
HU 
Az összeszerelés során tartsa távol a gyermekeket az összeszerelési területtől. A nehéz alkatrészeket óvatosan kezelje. Használat előtt 
győződjön meg arról, hogy a termék az ábrán látható módon teljesen össze van szerelve. A terméket kizárólag szilárd, vízszintes talajon 
szabad használni. A termék kizárólag háztartási használatra készült. Gondoskodjon arról, hogy a termék mindig vízszintes talajon álljon. A 
termék helytelen használatából eredő károkért vagy sérülésekért nem vállalunk felelősséget. A sérülések elkerülése érdekében tartsa távol 
a kezét az összecsukó mechanizmustól és a mozgó alkatrészektől. Soha ne használja és ne nyissa ki ezt a napernyőt megfelelő talp nélkül. 
Ne használja ezt a napernyőt erős szél és eső esetén. Ennek elmulasztása személyi sérülést és/vagy károsodást okozhat. Mindig csukja be 
a napernyőt és tegye rá a fedelet, ha a szél „mérsékelt szellő” felett erősödik, ha havazik vagy esik az eső. A termék kis alkatrészeket 
tartalmaz, amelyek veszélyt jelenthetnek kisgyermekek számára. Tartsa a kis alkatrészeket gyermekektől elzárva. Ez a termék nem játék! 
Gondoskodjon arról, hogy a gyermekek ne használják a napernyőt, a tetőt vagy az alátámasztót játékra vagy mászásra. Ne használjon nyílt 
tüzet (pl. kerti barbecue vagy grill) a termék alatt vagy közvetlenül mellette. 
 
NO 
Hold barn borte fra monteringsområdet under montering. Håndter tunge deler med forsiktighet. Sørg for at dette produktet er fullstendig 
montert som vist på illustrasjonen før bruk. Dette produktet skal kun brukes på fast, jevnt underlag. Dette produktet er kun beregnet for 
privat bruk. Sørg for at produktet alltid står på jevnt underlag. Det påtas ikke noe ansvar for skader eller personskader forårsaket av feil bruk 
av dette produktet. Hold hendene unna sammenleggingsmekanismen og bevegelige deler for å unngå mulige skader. Bruk eller åpne aldri 
denne parasollen uten at et passende stativ er på plass. Ikke bruk denne parasollen under perioder med sterk vind og regn. Unnlatelse av 
dette kan føre til personskade og/eller skade på produktet. Lukk alltid parasollen og sett på dekselet hvis vinden øker til mer enn en «moderat 
bris», hvis det snør eller regner. Produktet inneholder små deler som kan utgjøre en fare for små barn. Hold små deler utenfor barns 
rekkevidde. Dette produktet er ikke et leketøy! Sørg for at barn ikke bruker verken parasollen, kalesjen eller foten til å leke eller klatre på. Ikke 
bruk åpen ild (f.eks. hagegrill) under eller rett ved siden av dette produktet. 
 
RO 
Țineți copiii la distanță de zona de asamblare pe durata asamblării. Manipulați piesele grele cu grijă. Asigurați-vă că acest produs este 
complet asamblat conform ilustrațiilor înainte de utilizare. Acest produs trebuie utilizat numai pe o suprafață fermă și plană. Acest produs 
este destinat exclusiv uzului casnic. Asigurați-vă că produsul este întotdeauna așezat pe o suprafață plană. Nu se acceptă nicio răspundere 
pentru daunele sau rănile cauzate de utilizarea incorectă a acestui produs. Țineți mâinile la distanță de mecanismul de pliere și de piesele 
mobile pentru a preveni eventualele răniri. Nu utilizați și nu deschideți niciodată această umbrelă de soare fără un suport adecvat instalat. 
Nu utilizați această umbrelă de soare în perioadele cu vânt puternic și ploaie. Nerespectarea acestei indicații poate duce la vătămări 
corporale și/sau daune. Închideți întotdeauna umbrela de soare și puneți husa dacă vântul depășește o „briză moderată”, dacă ninge sau 
dacă plouă. Produsul conține piese mici care ar putea reprezenta un risc pentru copiii mici. Țineți piesele mici la îndemâna copiilor. Acest 
produs nu este o jucărie! Asigurați-vă că copiii nu folosesc umbrela de soare, copertina sau baza pentru a se juca sau a se cățăra. Nu folosiți 
foc deschis (de exemplu, grătar de grădină sau grătar) sub sau chiar lângă acest produs. 
 
SE 
Håll barn borta från monteringsområdet under monteringen. Hantera tunga delar med försiktighet. Se till att produkten är helt monterad 
enligt illustrationen innan den tas i bruk. Produkten får endast användas på fast, plant underlag. Produkten är endast avsedd för hemmabruk. 
Se till att produkten alltid placeras på plant underlag. Inget ansvar tas för skador eller personskador som orsakas av felaktig användning av 
produkten. Håll händerna borta från fällmekanismen och rörliga delar för att undvika personskador. Använd eller öppna aldrig detta parasoll 
utan att en lämplig fot är på plats. Använd inte detta parasoll vid stark vind och regn. Underlåtenhet att göra detta kan leda till personskada 
och/eller skada på produkten. Stäng alltid parasollet och sätt på skyddet om vinden ökar till mer än en ”måttlig bris”, om det snöar eller 
regnar. Produkten innehåller små delar som kan utgöra en risk för små barn. Förvara små delar utom räckhåll för barn. Denna produkt är 
inte en leksak! Se till att barn inte använder solskyddet, taket eller foten för att leka eller klättra på. Använd inte öppen eld (t.ex. trädgårdsgrill) 
under eller alldeles intill denna produkt. 
 
BG 
Дръжте децата далеч от мястото на сглобяване по време на монтажа. Боравете внимателно с тежките части. Уверете се, че 

продуктът е напълно сглобен, както е показано на илюстрацията, преди употреба. Този продукт трябва да се използва само върху 
твърда и равна повърхност. Този продукт е предназначен единствено за домашна употреба. Уверете се, че продуктът винаги е 

поставен върху равна повърхност. Не се поема отговорност за щети или наранявания, причинени от неправилна употреба на този 
продукт. Дръжте ръцете си далеч от механизма за сгъване и движещите се части, за да предотвратите евентуални наранявания. 
Никога не използвайте или отваряйте този чадър без поставена подходяща основа. Не използвайте този чадър при силен вятър и 
дъжд. Неспазването на това изискване може да доведе до наранявания и/или щети. Винаги затваряйте чадъра и поставяйте капака, 
ако вятърът надвиши „умерена бриза“, ако вали сняг или дъжд. Продуктът съдържа малки части, които могат да представляват риск 
за малки деца. Дръжте малките части извън обсега на децата. Този продукт не е играчка! Уверете се, че децата не използват чадъра, 
навеса или основата за игра или катерене. Не използвайте открит огън (например барбекю или грил в градината) под или в 
непосредствена близост до този продукт. 
 
EE 
Hoidke lapsed kokkupaneku ajal kokkupanekukohast eemal. Käidelge raskeid osi ettevaatlikult. Veenduge enne kasutamist, et toode on 
täielikult kokku pandud vastavalt joonisele. Seda toodet tohib kasutada ainult kindlal ja tasasel pinnal. See toode on mõeldud ainult 
koduseks kasutamiseks. Veenduge, et toode oleks alati paigutatud tasasele pinnale. Vigastuste või kahjude eest, mis on põhjustatud toote 
ebaõigest kasutamisest, ei vastutata. Hoidke käed eemal kokkuklapimismehhanismist ja liikuvatest osadest, et vältida võimalikke vigastusi. 
Ärge kunagi kasutage ega avage seda päikesevarju ilma sobiva aluseta. Ärge kasutage seda päikesevarju tugeva tuule ja vihma ajal. Selle 
nõude eiramine võib põhjustada vigastusi ja/või kahjustusi. Sulge päikesevarju alati ja pane kate peale, kui tuul tugevneb üle „mõõduka 
tuule”, kui sajab lund või vihma. Toode sisaldab väikeseid osi, mis võivad kujutada ohtu väikestele lastele. Hoidke väikesed osad laste 
käeulatusest eemal. See toode ei ole mänguasi! Veenduge, et lapsed ei kasutaks päikesevarju, katust ega alust mängimiseks või ronimiseks. 
Ärge kasutage avatud tuld (nt aia grill või grill) selle toote all või vahetult selle kõrval. 
 

FI 
Pidä lapset poissa asennusalueelta asennuksen aikana. Käsittele raskaita osia varovasti. Varmista ennen käyttöä, että tuote on kokonaan 
koottu kuvan mukaisesti. Tätä tuotetta saa käyttää vain tukevalla ja tasaisella alustalla. Tämä tuote on tarkoitettu ainoastaan 
kotitalouskäyttöön. Varmista, että tuote on aina sijoitettu tasaiselle alustalle. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista tai loukkaantumisista, 
jotka johtuvat tuotteen virheellisestä käytöstä. Pidä kädet poissa taittomekanismista ja liikkuvista osista loukkaantumisten välttämiseksi. 
Älä koskaan käytä tai avaa tätä aurinkovarjoa ilman sopivaa jalustaa. Älä käytä tätä aurinkovarjoa kovassa tuulessa tai sateella. Tämän 
ohjeen laiminlyönti voi aiheuttaa henkilövahinkoja ja/tai vahinkoa tuotteelle. Sulje aurinkovarjo aina ja aseta suojapeite paikoilleen, jos tuuli 
ylittää ”kohtalaisen tuulen”, jos sataa lunta tai sataa vettä. Tuote sisältää pieniä osia, jotka voivat olla vaaraksi pienille lapsille. Pidä pienet 
osat lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu! Varmista, että lapset eivät käytä aurinkovarjoa, katosta tai jalustaa leikkimiseen tai 
kiipeilyyn. Älä käytä avotulta (esim. puutarhagrilliä tai grillausvälineitä) tämän tuotteen alla tai välittömässä läheisyydessä. 
 
GR 
Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τον χώρο συναρμολόγησης κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης. Χειριστείτε τα βαριά εξαρτήματα με 

προσοχή. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν έχει συναρμολογηθεί πλήρως όπως απεικονίζεται πριν από τη χρήση. Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησι
μοποιείται μόνο σε σταθερό, επίπεδο έδαφος. Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση. Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν 

τοποθετείται πάντα σε επίπεδο έδαφος. Δεν αναλαμβάνεται καμία ευθύνη για ζημιές ή τραυματισμούς που προκαλούνται από την εσφαλμέ

νη χρήση του προϊόντος. Κρατήστε τα χέρια σας μακριά από τον μηχανισμό αναδίπλωσης και τα κινούμενα μέρη για να αποφύγετε πιθανό 

τραυματισμό. Μην χρησιμοποιείτε ή ανοίγετε ποτέ αυτή την ομπρέλα χωρίς να έχετε τοποθετήσει την κατάλληλη βάση. Μην χρησιμοποιείτε 

αυτή την ομπρέλα σε περιόδους ισχυρών ανέμων και βροχής. Η μη τήρηση των παραπάνω ενδέχεται να οδηγήσει σε τραυματισμό και/ή 
ζημιά. Κλείνετε πάντα την ομπρέλα και τοποθετείτε το κάλυμμα εάν ο άνεμος ξεπεράσει το επίπεδο «μέτριας αύρας», εάν χιονίζει ή εάν βρέχει. 
Το προϊόν περιέχει μικρά εξαρτήματα που ενδέχεται να αποτελούν κίνδυνο για μικρά παιδιά. Κρατήστε τα μικρά εξαρτήματα μακριά από τα 
παιδιά. Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι! Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν χρησιμοποιούν την ομπρέλα, το κάλυμμα ή τη βάση για να παίζουν 

ή να σκαρφαλώνουν. Μην χρησιμοποιείτε ανοιχτή φωτιά (π.χ. μπάρμπεκιου κήπου ή σχάρα) κάτω από ή ακριβώς δίπλα σε αυτό το προϊόν. 
 
HR 
Držite djecu podalje od prostora za sastavljanje tijekom sastavljanja. Teške dijelove rukujte pažljivo. Provjerite da je ovaj proizvod u 
potpunosti sastavljen prema slici prije upotrebe. Ovaj proizvod smije se koristiti samo na čvrstom, ravnom tlu. Ovaj proizvod namijenjen je 
isključivo za kućnu upotrebu. Provjerite da je proizvod uvijek postavljen na ravnom tlu. Ne prihvaća se odgovornost za štetu ili ozljedu 
uzrokovanu nepravilnom upotrebom ovog proizvoda. Držite ruke podalje od mehanizma za preklapanje i pokretnih dijelova kako biste 
spriječili moguću ozljedu. Nikada ne koristite ili otvarajte ovaj suncobran bez odgovarajuće postavljene baze. Ne koristite ovaj suncobran 
tijekom razdoblja jakih vjetrova i kiše. Nepoštivanje može dovesti do osobnih ozljeda i/ili materijalne štete. Uvijek zatvorite krov od sunca i 
navucite navlaku ako vjetar jače puše od ""umjerene bure"", ako pada snijeg ili ako pada kiša. Proizvod sadrži male dijelove koji mogu 
predstavljati rizik za malu djecu. Držite male dijelove izvan dohvata djece. Ovaj proizvod nije igračka! Pobrinite se da djeca ne koriste 
suncobran, krovni dio ili postolje za igru ili penjanje. Ne koristite otvorenu vatru (npr. vrtni roštilj ili grill) ispod ili neposredno uz ovaj proizvod. 
 
LV 
Montāžas laikā bērniem nav atļauts atrasties montāžas zonā. Ar smagām detaļām rīkojieties uzmanīgi. Pirms lietošanas pārliecinieties, ka 
izstrādājums ir pilnībā samontēts atbilstoši attēlam. Šo izstrādājumu drīkst lietot tikai uz cietas, līdzenas virsmas. Šis izstrādājums ir 
paredzēts tikai lietošanai mājsaimniecībā. Pārliecinieties, ka izstrādājums vienmēr atrodas uz līdzenas virsmas. Mēs neuzņemsimies 
atbildību par bojājumiem vai traumām, kas radušās šī izstrādājuma nepareizas lietošanas dēļ. Lai izvairītos no iespējamām traumām, 
neturiet rokas tuvu salokāmajam mehānismam un kustīgajām detaļām. Nekad nelietojiet vai neatveriet šo saulessargu, ja nav uzstādīts 
piemērots pamatnes komplekts. Nelietojiet šo saulessargu spēcīga vēja un lietus apstākļos. Pretējā gadījumā var rasties traumas un/vai 
bojājumi. Vienmēr aizveriet saulessargu un uzlieciet pārklāju, ja vēja ātrums pārsniedz „vidēju brāzmu”, ja snieg vai līst. Produktā ir sīkas 
detaļas, kas var radīt risku maziem bērniem. Glabājiet sīkās detaļas bērniem nepieejamā vietā. Šis produkts nav rotaļlieta! Pārliecinieties, 
ka bērni neizmanto ne saulessargu, ne nojumi, ne pamatni, lai spēlētos vai kāptu. Nelietojiet atklātu uguni (piemēram, dārza grilu vai 
cepeškrāsni) zem šī produkta vai tieši blakus tam. 
 
LT 
Montavimo metu neleiskite vaikams būti montavimo vietoje. Su sunkiomis dalimis elkitės atsargiai. Prieš naudojimą įsitikinkite, kad šis 
gaminys yra visiškai surinktas, kaip parodyta paveikslėlyje. Šį gaminį naudokite tik ant tvirto, lygaus paviršiaus. Šis gaminys skirtas tik namų 
naudojimui. Įsitikinkite, kad gaminys visada stovi ant lygaus paviršiaus. Nėra prisiimama atsakomybė už žalą ar sužalojimus, atsiradusius 
dėl netinkamo šio gaminio naudojimo. Laikykite rankas atokiau nuo sulankstymo mechanizmo ir judančių dalių, kad išvengtumėte galimų 
sužalojimų. Niekada nenaudokite ir neatidarykite šio skėčio, jei nėra pritvirtintas tinkamas pagrindas. Nenaudokite šio skėčio esant stipriam 
vėjui ir lietui. Jei to nepadarysite, galite patirti sužalojimus ir (arba) padaryti žalą. Visada uždarykite skėtį ir uždėkite dangtelį, jei vėjas 
sustiprėja iki „vidutinio stiprumo“, jei sninga arba lyja. Produkte yra smulkių dalių, kurios gali kelti pavojų mažiems vaikams. Laikykite 
smulkias dalis vaikams nepasiekiamoje vietoje. Šis produktas nėra žaislas! Užtikrinkite, kad vaikai nenaudotų skėčio, kupolo ar pagrindo 
žaidimams ar laipiojimui. Nenaudokite atviros ugnies (pvz., sodo kepsninės ar grilio) po šiuo produktu ar šalia jo. 
 
SK 
Počas montáže nedovoľte deťom vstup do montážneho priestoru. S ťažkými dielmi zaobchádzajte opatrne. Pred použitím sa uistite, že je 
výrobok kompletne zmontovaný podľa obrázkov. Tento výrobok sa smie používať iba na pevnom a rovnom povrchu. Tento výrobok je určený 
výlučne na domáce použitie. Uistite sa, že je výrobok vždy umiestnený na rovnom povrchu. Za škody alebo zranenia spôsobené nesprávnym 
používaním tohto výrobku sa nepreberá žiadna zodpovednosť. Aby ste predišli možnému zraneniu, držte ruky ďalej od skladacieho 
mechanizmu a pohyblivých častí. Nikdy nepoužívajte ani neotvárajte tento slnečník bez nasadenia vhodnej základne. Nepoužívajte tento 
slnečník počas silného vetra a dažďa. Nedodržanie tohto pokynu môže mať za následok zranenie a/alebo poškodenie. Vždy zatvorte slnečník 
a nasaďte kryt, ak vietor dosiahne rýchlosť vyššiu ako „mierny vietor“, ak sneží alebo prší. Výrobok obsahuje malé časti, ktoré môžu 
predstavovať riziko pre malé deti. Udržujte malé časti mimo dosahu detí. Tento výrobok nie je hrač ka! Zabezpečte, aby deti nepoužívali 
slnečník, striešku ani podstavec na hranie alebo lezenie. Nepoužívajte otvorený oheň (napr. záhradný gril) pod týmto výrobkom alebo v jeho 
bezprostrednej blízkosti. 
 
SL 
Med sestavljanjem otroke zadržujte stran od prostora, kjer poteka sestavljanje. S težkimi deli ravnajte previdno. Pred uporabo se prepričajte, 
da je izdelek v celoti sestavljen, kot je prikazano na sliki. Izdelek uporabljajte izključno na trdni in ravni podlagi. Izdelek je namenjen izključno 
za domačo rabo. Poskrbite, da je izdelek vedno postavljen na ravni podlagi. Za škodo ali poškodbe, nastale zaradi nepravilne uporabe tega 
izdelka, ne prevzemamo nobene odgovornosti. Roke držite stran od mehanizma za zlaganje in gibljivih delov, da preprečite morebitne 
poškodbe. Nikoli ne uporabljajte ali odpirajte tega sončnika brez nameščenega ustreznega podstavka. Ne uporabljajte tega sončnika v času 
močnega vetra in dežja. V nasprotnem primeru lahko pride do poškodb in/ali škode. Vedno zaprite senčnik in namestite prevleko, če veter 
preseže „zmerno sapico“, če sneži ali dežuje. Izdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost za majhne otroke. Majhne dele 
hranite izven dosega otrok. Ta izdelek ni igrača! Poskrbite, da otroci ne uporabljajo sončnika, strehe ali podstavka za igranje ali plezanje. Pod 
tem izdelkom ali v njegovi neposredni bližini ne uporabljajte odprtega ognja (npr. vrtnega žara ali grila). 
 
IS 
Haltu börnum frá samsetningarsvæðinu meðan á samsetningu stendur. Hafðu varúð við meðhöndlun þungra hluta. Gakktu úr skugga um 
að vörunni sé fullkomlega samsett eins og sýnt er á myndinni áður en hún er notuð. Þessa vöru má eingöngu nota á traustum, sléttum 
jarðvegi. Þessi vara er ætluð einungis til heimilisnota. Gakktu úr skugga um að varan sé alltaf sett á sléttan jarðveg. Engin ábyrgð er tekin á 
tjóni eða meiðslum sem verða vegna rangrar notkunar á þessari vöru. Haltu höndum frá fellingartækinu og hreyfanlegum hlutum til að koma 
í veg fyrir möguleg meiðsli. Aldrei nota eða opna þennan sólhlíf án þess að viðeigandi undirstaða sé komin á sinn stað. Ekki nota þennan 
sólhlíf við mikinn vind eða rigningu. Vanræksla getur leitt til persónutjóns og/eða eignatjóns. Lokaðu alltaf sólhlífinni og settu á hana 
hlífðardúkinn ef vindurinn fer yfir ""hóflega bríma"", ef snjór fellur eða ef rignir. Varan inniheldur smáparta sem geta ógnað ungum börnum. 
Haltu smápartum utan seilingar barna. Þetta er ekki leikfang! Gakktu úr skugga um að börn noti hvorki sólarskjól, skuggaþak né undirstöðu 
til leiks eða klifurs. Ekki nota opinn eld (t.d. garðgrill) undir eða beint við hlið þessarar vöru. 


